7.  IASCACH

1. 31994 R 2211: Rialachén (CE) Uimh. 2211/94 6n gCoimisiun an 12 Mean Fomhair 1994 ag
leagan sios rialacha mionsonraithe chun Rialachan (CEE) Uimh. 3759/92 6n gCombhairle a chur i
bhfeidhm a mhéad a bhaineann le fogra a thabhairt maidir le praghsanna tairgi iascaigh arna
n-allmhairid, (10 L 238, 13.9.1994, Ich. 1), mar at4 arna leasu le:

— 31998 R 2431: Rialachan (CE) Uimh. 2431/98 6n gCoimisitn an 11.11.1998 (10 L 302,

12.11.1998, Ich. 13),

— 31999 R 2805: Rialachan (CE) Uimh. 2805/1999 én gCoimisiun an 22.12.1999
(10 L 340, 31.12.1999, Ich. 51).

(@ Cuirtear an méid seo a leanas le hlarscribhinn I:

"CZECH REPUBLIC Praha

ESTONIA Meeruse
Lehtma
Parnu
Veere

CYPRUS Agpnecog
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LATVIA Mersrags
Lielupe
Liepaja
Pavilosta
Riga
Roja
Salacgriva
Skulte
Ventspils

Lithuania Klaipéda
Marijampolé
Vilnius
Kaunas
Siauliai

Mazeikiai

HUNGARY Budapest

MALTA Ajruport Internazzjonali ta’ Malta, Luqa
Port Hieles ta’ Malta, Marsaxlokk
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POLAND Dartowo
Dziwndw
Gdansk
Gdynia
Hel
Kotobrzeg
Szczecin
Swinoujscie
Ustka
Wiadystawowo

SLOVENIA Gruskovje
Obrezje
Jelsane
Luka Koper
Letalisce Brnik
Dobova
Dragonja
Metlika

Zavre

SLOVAKIA All customs offices involved in the release of goods into free

circulation."
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(b)

In hlarscribhinn 11, Tabla 1 cuirtear an méid seo a leanas le idir na hiantralacha a

bhaineann leis an nBeilg agus leis an nGearmain:

"CY Cyprus
Cz Czech Republic"

agus, idir na hiantralacha a bhaineann leis an Danmhairg agus leis an Spainn:
"EE Estonia”

agus, idir na hiantralacha a bhaineann leis an nGréig agus le hEirinn:

"HU Hungary"

agus, idir na hiantralacha a bhaineann leis an lodail agus le Lucsamburg:
"LT Lithuania
LV Latvia"

agus, idir na hiantralacha a bhaineann le Lucsamburg agus leis an Tsiltir:
"MT Malta"

agus, idir na hiantralacha a bhaineann leis an Tsiltir agus leis an bPortaingéil:
"PL Poland"

agus, idir na hiantralacha a bhaineann leis an bPortaingéil agus leis an tSualainn:

"SI Slovenia
SK Slovakia".
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(c) Cuirtear an méid seo a leanas le hlarscribhinn 11, Tabla 2:

Code Currency
CzZK Czech koruna
EEK Estonian kroon
CYP Cyprus pound
LVL Latvian lats
LTL Lithuanian litas
HUF Hungarian forint
MTL Maltese lira
PLN Polish ztoty
SIT Slovenian tolar
SKK Slovak koruna
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2. 31996 R 2406: Rialachan (CEE) Uimh. 2406/96 6n gComhairle an 26 Samhain 1996 ag
leagan sios comhchaighdeain mhargaiochta do thairgi airithe iascaigh (10 L 334, 23.12.1996,

Ich. 1), mar ata arna leasu le:

— 31997 R 0323: Rialachan (CE) Uimh. 323/97 6n gCoimisiun an of 21.2.1997 (10 L 52,
22.2.1997, Ich. 8),

— 32000 R 2578: Rialachan (CE) Uimh. 2578/2000 én gComhairle an 17.11.2000 (1O L 298,
25.11.2000, Ich. 1),

— 32001 R 2495: Rialachan (CE) Uimh. 2495/2001 6n gCoimisitn an 19.12.2001 (10 L 337,
20.12.2001, Ich. 23).
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infheidhme ar scadain:

In larscribhinn 11, cuirtear an méid seo a leanas in ionad na n-iontralacha sa tabla d’aicmi méide is

"Atlantic herring 1 | 0,250 and over 4 or less ICES Vb (EC 20 cm
(Clupea harengus) 2 | 0,125t0 0,250 5t08 zone) 20 cm
3 |0,085t00,125 9to 11 (a) 18 cm

4(a) | 0,050 to 0,085 12 to 20 (b) 20 cm

Baltic herring 4(b) | 0,036 to 0,085 12 to 27

(Clupea harengus)

caught and landed,

south of 59° 30°

Baltic herring 4(c) | 0,057 to 0,085 12to 17

(Clupea harengus) 5 | 0,031 to 0,057 181t0 32

caught and landed, 6 | 0,0231t0 0,031 33 t0 44

north of 59° 30’

Baltic herring 7(a) | 0,023 to 0,036 28 10 44

(Clupea harengus) | 7(b) | 0,014 to 0,023 45t0 70

caught and landed

in waters under the

sovereignty and

jurisdiction of

Estonia and Latvia

Baltic herring 8 |0,010t00,014 71 to 100"

(Clupea harengus)
caught and landed
in the Gulf of Riga
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3. 32000 R 0104: Rialachan (CEE) Uimh. 104/2000 6n gCombhairle an 17 Nollaig 1999 maidir le
comheagraiocht an mhargaidh i dtairgi iascaigh agus uisceshaothraithe (10 L 17, 21.1.2000,
Ich. 22).

In larscribhinn 1V, cuirtear an méid seo a leanas leis an tabla:

"19. Sprat (Sprattus sprattus) ex 0302 61 80

20. Dolphin-fish (Coryphaena hippurus) ex 0302 69 99"

4. 32001 R 0080: Rialachan (CE) Uimh. 80/2001 6n gCoimisitn an 16 1Gil 2001 ag leagan sios
rialacha mionsonraithe chun Rialachan (CE) 104/2000 6n gCombhairle a chur i bhfeidhm maidir le
fograi a bhaineann le haitheantas eagraiochtai tairgeoiri, socrd praghsanna agus idirghabhail laistigh
de raon feidhme chomheagraiocht an mhargaidh i dtairgi an iascaigh agus an uisceshaothraithe

(10 L 13,17.1.2001, Ich. 3), mar até arna leasu le:

— 32001 R 2494: Rialachan (CE) Uimh. 2494/2001 én gCoimisiun an 19.12.2001
(10 L 337, 20.12.2001, Ich. 22).
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cuirtear an méid seo a leanas le hlarscribhinn V111, Tabla 1:

NUTS codes
"SO-A" Country NUTS name

cz Ceska republika
CZ01 Praha
EE Eesti
EEQ001 PBhja-Eesti
EE002 Kesk-Eesti
EEO003 Kirde-Eesti
EE004 Laane-Eesti
EEO005 Louna-Eesti
CY Kompog
LV Latvija
LV001 Riga
LV002 Vidzeme
LVv003 Kurzeme
LV004 Zemgale
LVO005 Latgale
LT Lietuva
LTOO01 Alytaus (apskritis)
LT002 Kauno (apskritis)
LTO03 Klaipédos (apskritis)
LT004 Marijampolés (apskritis)
LTO05 Panevézio (apskritis)
LT006 Siauliy (apskritis)
LTOO07 Taurages (apskritis)
LTO08 Telsiy (apskritis)
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LTO09 Utenos (apskritis)
LTOOA Vilniaus (apskritis)
HU Magyarorszag

HUO1 Kdzép-Magyarorszag
HUO02 Kodzép-Dunantul
HUO3 Nyugat-Dunéntdl
HUO04 Dél-Dunantual

HUO5 Eszak-Magyarorszag
HUO06 Eszak-Alfold

HUO7 Dél-Alfold

MT Malta

PL Polska

PLO1 Dolnoslaskie

PL0O2 Kujawsko-Pomorskie
PLO3 Lubelskie

PLO4 Lubuskie

PLOS Lodzkie

PLO6 Matopolskie

PLO7 Mazowieckie

PLO8 Opolskie

PLO9 Podkarpackie

PLOA Podlaskie

PLOB Pomorskie

PLOC Slaskie

PLOD Swietokrzyskie
PLOE Warminsko-Mazurskie
PLOF Wielkopolskie
PLOG Zachodniopomorskie
Sl Slovenija

SK Slovensko Slovenska republika
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(b)

(©)

cuirtear an méid seo a leanas le hlarscribhinn V111, Tabla 6:

Code

Currency

CZK
EEK
CYP
LVL
LTL
HUF
MTL
PLN
SIT
SKK

Czech koruna
Estonian kroon
Cyprus pound
Latvian lats
Lithuanian litas
Hungarian forint
Maltese lira
Polish zloty
Slovenian tolar

Slovak koruna

Cuirtear an méid seo a leanas isteach in larscribhinn VIII, Tabla 7:

Code

Species

"DOL

Coryphaena hippurus"

"SPR

Sprattus sprattus"
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5. 32001 R 2065: Rialachén (CE) Uimh. 2065/2001 én gCoimisiun an 22 Deireadh
Fomhair 1999 ag leagan sios rialacha mionsonraithe chun Rialachan 104/2000/CE a chur i
bhfeidhm a mhéad a bhaineann le tomhaltdiri a chur ar an eolas faoi thairgi iascaigh agus
uisceshaothraithe (10 L 278, 23.10.2001, Ich. 6).

In Airteagal 4(1), cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontralacha a bhaineann leis an

Spainnis agus leis an Danmhairgis:

— "In Czech:

nn

"... uloveno v mofi ..."or "... uloveno ve sladkych vodach ...", or "... pochazi z chovu ...",

agus, idir na hiontrélacha a bhaineann leis na nGearmainis agus leis an nGréigis:

— "In Estonian:

"... pultud merest ..." or "... plltud sisevetest ..." or "... kasvatatud ...",

agus, idir na hiontrélacha a bhaineann leis an lodailis agus an Ollainnis:

—  "lIn Latvian:
"... nozvejots jura ..." or "... nozvejots saldiidenos ..." or "... izaudzets ...",
- In Lithuanian:
"...suzvejota ..." or "... suzvejota géluose vandenyse ..." or "... uzauginta ...",
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— In Hungarian:

nmn

"... tengeri halzsdkmanybol ...", "... édesvizi halzsdkmanybol ..." or "...akvakulturdbdl ...",

— In Maltese:

"... magbud mill-bahar ..." or "... magbud mill-ilma helu ..." or "... prodott ta’ 1-akwakultura

nn
cee o

agus, idir na hiontralacha a bhaineann leis an Ollainnis agus leis an bPortainggilis:

—  "InPolish:
"... potawiane w morzu ..." or "... polawiane w wodach $rédladowych ..." or "... produkty

nn

pochodzace z chowu lub hodowli ...",
agus, idir na hiontrélacha a bhaineann leis an bPortaingeilis agus leis an bhFionlainnis:
—  "In Slovak:

"... produkt morského rybolovu ...." or "... produkt zo sladkovodného rybarstva ..." or "...

produkt farmového chovu ryb ...",

— In Slovenian:

"...ujeto ..." or "... ujeto v celinskih vodah ..." or "... vzrejeno ... " or " ... gojeno ...",".
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